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 .تسليما وسلم الطاهرين، وآله محمد سيدنا على  الله وصلى العالمين، رب لله الحمد الرحيم الرحمن الله بسم
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our 

Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لْ فَ رَجَهُمْ وَالْعَنْ أعَْدَائَ هُمْ اَجَْْعِّيْن   الَلَّهُمَّ صَل ِّ عَلى محَُمَّدٍ وَّآلِّ محَُمَّدٍ وَّعَج ِّ

 

 

Ali-asws’s Sermon on Innovations, Speculations 
and Perceptions 

 

 أَصْحَابِّنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِّ مُحَمَّدٍ عَنِّ  الْحسَُيْنُ بْنُ مُحَمَّدٍ الَْْشْعَرِّيُّ عَنْ مُعَلَّى بْنِّ مُحَمَّدٍ عَنِّ الحَْسَنِّ بْنِّ عَلِّيٍ  الْوَشَّاءِّ وَ عِّدَّةٌ مِّنْ 
مِّ بْنِّ حُميَْدٍ عَنْ مُحَمَّدِّ بْنِّ مُسْلِّمٍ عَنْ أَبِِّ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  نِّيَن ع النَّاسَ فَ قَالَ    ابْنِّ فَضَّالٍ جِّْيعاً عَنْ عَاصِّ خَطَبَ أمَِّيُر الْمُؤْمِّ

اَ   النَّاسُ   أيَ ُّهَا وَ أَحْكَامٌ تُ بْتَدعَُ يُُاَلَفُ فِّيهَا كِّتَابُ اللََِّّّ يَ تَوَلََّّ فِّيهَا رِّجَالٌ رِّجَالًً فَ لَوْ أَنَّ الْبَاطِّلَ    تُ تَّبَعُ   أَهْوَاءٌ   الْفِّتَِّ   وُقُوعِّ  بَدْءُ   إِّنََّّ
غْثٌ  جًى وَ لَوْ أَنَّ الْحقََّ خَلَصَ لََْ يَكُنِّ اخْتِّلََفٌ وَ لَكِّنْ يُ ؤْخَذُ مِّنْ هَذَا ضِّ غْثٌ    خَلَصَ لََْ يَُْفَ عَلَى ذِّي حِّ وَ مِّنْ هَذَا ضِّ

يئَانِّ مَعاً فَ هُنَالِّكَ اسْتَحْوَذَ الشَّيْطاَنُ عَلَى أَوْلِّيَائِّهِّ وَ نَََا الَّذِّينَ سَبَقَتْ لََمُْ   مِّنَ اللََِّّّ الْحسُْنََ. فَ يُمْزَجَانِّ فَ يَجِّ

From him, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Aasim Bin Hameed, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir-Al-Momineen-asws 
addressed the people: ‘O you people! But rather, the beginning of the occurrence of 
the Fitna (Strife) is from the following of the desires, and rulings which have been 
innovated, in which the Speech of Allah-azwj is opposed, in which a man emulates 
(does Taqleed) of a man. And if the falsehood was pure, the one with arguments 
would not fear it; and if the Truth was pure, there would be no differing. But, they 
take a handful of this, and a handful of that, so they mix up the two and come with 
these two. So it is over that, the Satan-la enchains his-la friends, those for whom the 
goodness has preceded from Allah-azwj attain salvation (21:101)’.1 

And Amir ul-Momineen-asws also said, in another Sermon: 

هِّ فَ هُوَ جَائِّرٌ عَنْ قَصْدِّ السَّبِّيلِّ سَائِّرٌ    رَجُلََنِّ   تَ عَالََّ   اللََِّّّ   إِّلََّ   الَْْلََئِّقِّ   أبَْ غَضَ   إِّنَ   وَ رُوِّيَ أنََّهُ ع قاَلَ: ُ إِّلََّ نَ فْسِّ رَجُلٌ وكََلَهُ اللََّّ
ل   ]عَنْ   بِّغَيْرِّ عِّلْمٍ وَ لًَ دَلِّيلٍ مَشْغُوفٌ بِّكَلََمِّ بِّدْعَةٍ وَ دُعَاءِّ ضَلََلَةٍ فَ هُوَ فِّتْنَةٌ لِّمَنِّ افْ تَتََ بِّهِّ ضَال   [ هَدْيِّ مَنْ كَانَ قَ بْلَهُ مُضِّ

َطِّيئَتِّهِّ   لِّمَنِّ اقْ تَدَى بِّهِّ فِِّ حَيَاتِّهِّ وَ بَ عْدَ وَفاَتِّهِّ حَمَّالٌ خَطاَيََ غَيْرِّهِّ رَهْنٌ بِِّ

Among all the people the most detested before Allah-azwj are two persons. One is he 
who is devoted to his self (with his own religious ideas). So he is deviated from the 
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true path and loves speaking about (foul) innovations and inviting towards wrong 
path. He is therefore a nuisance for those who are enamoured of him, is himself 
misled from the guidance of those preceding him, misleads those who follow him in 
his life or after his death, carries the weight of others’ sins and is entangled in his 
own misdeeds. 

لصَّوْمِّ وَ   نْهَا بِِّ عَ فِِّ جُهَّالِّ الْْمَُّةِّ غَارَ فِِّ أَغْبَاشِّ الْفِّتْنَةِّ قَدْ لَِّجَ مِّ عَمِّيَ فِِّ عَقْدِّ الَْدُْنةَِّ    -الصَّلََةِّ وَ رَجُلٌ قَمَشَ جَهْلًَ فَ وُضِّ
ُ عَارِّيًَ مُنْسَلِّخاً وَ سَََّاهُ أَشْبَاهَ النَّاسِّ عَالِّماً وَ ليَْسَ بِّهِّ وَ لَمَّا يَ غْنَ فِِّ الْعِّلْمِّ ي َ  وْماً سَالِّماً بَكَّرَ فاَسْتَكْثَرَ مِّنْ جَْْعٍ مَا  سَََّاهُ اللََّّ

نٍ وَ أَكْثرََ مِّنْ غَيْرِّ طاَئِّلٍ جَلَسَ بَيْنَ النَّاسِّ مُفْ  نْهُ خَيْرٌ مَِِّّا كَثرَُ حَتََّّ إِّذَا ارْتَ وَى مِّنْ آجِّ لِّتَخْلِّيصِّ مَا  قَلَّ مِّ ياً ضَامِّناً  تِّياً قاَضِّ
يُ ؤْمِّنْ مِّنْ نَ قْضِّ حُكْمِّهِّ مَنْ يََْتِِّ مِّنْ بَ عْدِّهِّ كَفِّعْلِّهِّ   نَْ كَانَ قَ بْلَهُ فإَِّنْ نَ زَلَتْ بِّهِّ  الْتَبَسَ عَلَى غَيْرِّهِّ إِّنْ خَالَفَ مَنْ سَبَقَهُ لََْ  بِِّ

ثْلِّ  ً مِّنْ رَأيِّْهِّ ثَُُّ قَطَعَ بِّهِّ فَ هُوَ مِّنْ لبَْسِّ الشُّبُهَاتِّ فِِّ مِّ  نَسْجِّ الْعَنْكَبُوتِّ خَبَّاطُ جَهَالًتٍ  إِّحْدَى الْمُبْهَمَاتِّ هَيَّأَ لََاَ حَشْواً رَثّ 
عَشَوَا وَ  وَ ركََّابُ  قَدْ أَخْطأََ  يَكُونَ  أَنْ  أَصَابَ خَافَ  إِّنْ  أَخْطأََ  أمَْ  الْحقََّ  يَدْرِّي أَصَابَ  فَ هُوَ لًَ  شُبُهَاتٍ  فْتَاحُ  وَ مِّ إِّنْ  تٍ 

اَ لََْ يَ عَضَّ  أَخْطأََ رَجَا أَنْ يَكُونَ قَدْ أَصَابَ فَ هُوَ مِّنْ رَأيِّْهِّ فِِّ مِّثْلِّ نَسْجِّ غَزْلِّ الْعَنْكَبُوتِّ الَّذِّي إِّذَا مَرَّتْ بِّ  هِّ النَّارُ لََْ يَ عْلَمْ بِِّ
يمَ  رْسٍ قاَطِّعٍ فَ يَغْنَمَ بِّذَرْيِّ الر ِّوَايََتِّ إِّذْراَءَ الر ِّيحِّ الَْشَِّ  عَلَى الْعِّلْمِّ بِّضِّ

The other man is he who has picked up ignorance. He moves among the ignorant, is 
senseless in the thick of mischief and is blind to the advantages of peace. Those 
resembling like men have named him scholar but he is not so. He goes out early 
morning to collect things whose deficiency is better than plenty, till when he has 
quenched his thirst from polluted water and acquired meaningless things, he sits 
among the people as a judge responsible for solving whatever is confusing to the 
others.  

If an ambiguous problem is presented before him he manages shabby argument 
about it of his own accord and passes judgement on its basis. In this way he is 
entangled in the confusion of doubts as in the spider’s web, not knowing whether he 
was right or wrong. If he is right he fears lest he erred, while if he is wrong he hopes 
he is right. He is ignorant, wandering astray in ignorance and riding on carriages 
aimlessly moving in darkness. He did not try to find reality of knowledge. He scatters 
the traditions as the wind scatters the dry leaves. 

 يََْسَبُ العِّلْمَ فِ شيْءٍ مَِِّّا أنَْكَرَهُ، وَلًَ يَ رَى أَنَّ مِّنْ  لًَ مَلِّيٌ وَاللهِّ   بِِِّّصْدَارِّ مَا وَرَدَ عَلَيْهِّ، وَلًَ هُوَ أَهْلٌ لِّما فُ و ضَ إليه، لًَ 
هِّ  ، تَصْرخُُ مِّنْ جَوْرِّ قَضَائِّهِّ الد ِّمَاءُ،    وَراَءِّ مَا بَ لَغَ منه مَذْهَباً لِّغَيْرهِّ، وَإِّنْ أَظْلَمَ عَلَيْهِّ أمَْرٌ اكْتَ تَمَ بِِِّّلِّمَا يَ عْلَمُ مِّنْ جَهْلِّ نَ فْسِّ

وَارِّيثُ 
َ
نْهُ الم  .وَتَ عَجُّ مِّ

By Allah-azwj, he is not capable of solving the problems that come to him nor is fit for 
the position assigned to him. Whatever he does not know he does not regard it 
worth knowing. He does not realise that what is beyond his reach is within the reach 
of others. If anything is not clear to him he keeps quiet over it because he knows his 
own ignorance. Lost lives are crying against his unjust verdicts, and properties (that 
have been wrongly disposed of) are grumbling against him. 
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لْعَةٌ أبَْ وَرمُِّنَ الكِّتَابِّ  إِّذَا تلُِّيَ حَقَّ تِّلََوَتِّهِّ، وَلًَ   إِّلََّ اللهِّ أَشْكُو مِّنْ مَعْشَرٍ يعَِّيشُونَ جُهَّالًً، وَيََوُتوُنَ ضُلََّلًً، ليَْسَ فِّيهمْ سِّ
عِّهِّ، وَلًَ عِّنْدَهُمْ أنَْكَرُ مِّنَ  لْعَةٌ أنَْ فَقُبَ يْعاً وَلًَ أَغْلَى ثََنَاً مِّنَ الكِّتَابِّ إِّذَا حُر ِّفَ عَنْ مَوَاضِّ نكَرِّ سِّ

ُ
، وَلًَ أَعْرَفُ مِّنَ الم عْرُوفِّ

َ
 .الم

I complain to Allah-azwj about persons who live ignorant and die misguided. For them 
nothing is more worthless than the Qur’an if it is recited as it should be recited, nor 
anything more valuable than the Qur’an if its verses are removed from their places, 
nor anything more vicious than virtue nor more virtuous than vice.2  
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